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Native 1 — Bon, ça va? 

Native 2 — Ça va très bien 

Native 1 — Ouais? Depuis toute à l’heure donc t’as rencontré beaucoup de gens, 

aussi? 

Native 2 — Ouais, ouais, ouais. Vous avez parlé avec elle aussi? 

Native 1 — Ouais, ben je connais Caroline... parce qu’on se connait depuis 

petites, elle est venue me rendre visite ici. 

Native 2 — Ah bon? Ah! C’est… OK, elle était venue visiter donc. 

Native 1 — Ouais, c’est ça... 

Native 2 — D’accord. 

Native 1 — Et puis, ben Deborah je l’ai rencontrée toute à l’heure. Ouais. 

Native 2 — OK. 

Native 1 — Ouais, ouais. 

Native 2 — Vous vivez à Houston? 

Native 1 — Ouais, depuis sept mois. 

Native 2 — Sept mois? OK, ouais... 

Native 1 — Depuis seulement, c’est tout nouveau pour moi. 

Native 2 — D’accord. 

Native 1 — Ouais, ouais. Et vous, vous êtes originaire de Houston? 

Native 2 — Non, de Toulouse. 

Native 1 — Ah! C’est pour ça! Je me disais avec un si bon accent quand même, 

c’est… c’est fou. 

Native 2 — Ouais, vous l’avez un peu aussi, non? 

Native 1 — Euh… de Bayonne 

Native 2 — Ah! 



Native 1 — Ouais. 

Native 2 — Ah, c’est bien! J’aime beaucoup le Pays Basque. 

Native 1 — Ouais? 

Native 2 — Ouais, ouais, j’ai de la famille qui était à Biarritz. 

Native 1 — Ouais? 

Native 2 — Donc Biarritz, Bayonne c’est… à côté. 

Native 1 — Ah mais, on peut se tutoyer? 

Native 2 — Oui, oui, oui 

Native 1 — Mais peut­être que tu connais Bidache? 

Native 2 — Euh... 

Native 1 — C’est un petit village à… allez 30 km de Bayonne. 

Native 2 — Bidard? 

Native 1 — Bidache, non, Bidache. 

Native 2 — Ah, Bidache. OK. 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — Non, je connais pas. 

Native 1 — Ben je suis de là. 

Native 2 — Ah, OK. 

Native 1 — Exactement de là. 

Native 2 — Sympa, ouais. 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — C’est ça un petit peu, l’accent. 

Native 1 — Ouais? 

Native 2 — Ouais. 

Native 1 — Mais c’est pour ça que c’est... que c’est plus difficile… 

Native 2 — Sympa. Ouais. 

Native 1 — ...de parler anglais, avec l’accent qu’on a comme ça. 



Native 2 — Mais… mais j’avais rencontré quelqu’un de Biarritz à Houston. 

Native 1 — C’est vrai? 

Native 2 — Ouais, à une fête, un jour, par hasard donc… sympa. 

Native 1 — Ils sont toujours par ici, ou…? 

Native 2 — Euh… non... parce que c’était quelqu’un que j’ai rencontré par 

hasard. 

Native 1 — D’accord. OK 

Native 2 — Il était pas de Rice, il était d’ailleurs. 

Native 1 — D’accord. Ah oui, tu l’avais rencontre de l’extérieur. 

Native 2 — Je l’avais rencontré euh… ouais en ville. Ouais. 

Native 1 — OK. Je comprends. 

Native 2 — Super. 

Native 1 — Et Toulouse ça te manque pas trop? 

Native 2 — Un peu, ouais quand même. 

Native 1 — Ouais? Ça fait combien de temps que t’es ici? 

Native 2 — Ca fait euh… deux mois. Je suis arrivé en août. 

Native 1 — Ah ouais…! C’est tout nouveau. 

Native 2 — Ouais, ouais. 

Native 1 — D’accord. 

Native 2 — Donc… Non mais j’aime bien, c’est… L’université est vraiment bien. 

C’est... 

Native 1 — Ouais? 

Native 2 — Je sais pas si vous… t’as pu visiter un peu? 

Native 1 — Ouais, mais je suis déjà venue avant en fait, pour des cours de 

français. Euh… c’est incroyable. 

Native 2 — Ouais, ouais. 



Native 1 — Enfin, c’est vrai que d’avoir la chance d’étudier ici, c’est fou! 

C’est fou. 

Native 2 — C’est vrai, ouais. Ça a rien à voir avec en France… 

Native 1 — Ouais. T’étais à Sciences Po de Toulouse avant? 

Native 2 — Non, en fait j’étais à Sciences Po Paris. 

Native 1 — D’accord. 

Native 2 — Donc je suis ici en échange pour un an. 

Native 1 — D’accord. Trop bien. Génial. 

Native 2 — Non, je suis… c’est une bonne chance que j’ai. 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — Ouais, ouais. 

Native 1 — Et du coup, tu restes sur le campus? Comment ça se passe? 

Native 2 — Ouais, ouais. en fait j’habite le bâtiment qui est derrière 

celui­ci. 

Native 1 — D’accord. Ouais? 

Native 2 — Donc... je vis là­bas, je mange là­bas tout ça, c’est... 

Native 1 — Y’a des grosses différences que tu rencontres ici, par rapport à… 

Native 2 — Euh, ben déjà l’université elle est… 

Native 1 — Ouais, j’imagine. 

Native 2 — Ils ont des ressources que… c’est pas comparable. 

Native 1 — Qu’on a pas? Ouais. 

Native 2 — Ils ont des salles de sport, des trucs ultra modernes et tout ça. 

Native 1 — J’ai vu en passant! C’est pharaonique, hein. 

Native 2 — Ah, ouais, ouais, c’est… 

Native 1 — Y’a la piscine, y’a la salle de sport, y’a… 

Native 2 — Ils ont un cinéma, ils ont tout quoi… 

Native 1 — Un cinéma aussi? D’accord. 



Native 2 — Non c’est vraiment impressionnant, c’est vraiment gigantesque quoi. 

Après les gens sont un peu… enfin ils ont différents modes de vie et tout ça. 

Mais c’est intéressant je trouve. 

Native 1 — D’accord. Et t’es arrivé tout seul ou...? 

Native 2 — Ouais, enfin je suis arrivé ma première semaine avec un ami 

français. 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — Et puis il est reste une semaine et après… 

Native 1 — Il a dit: “je pars”! 

Native 2 — Ouais, il a dû rentrer ouais. Mais bon peut­être mes parents vont 

venir... 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — ...me rendre visite plus tard. 

Native 1 — Ouais, OK. 

Native 2 — Surement au prochain semestre. Ouais. 

Native 1 — Oh, mais c’est chouette ça. 

Native 2 — Ça te plait toi Houston? 

Native 1 — Au début c’était compliqué. Parce que je travaillais sur Paris, 

j’étais éducatrice. Je travaillais sur Paris, t’as ta petite vie, t’as… et puis 

Paris bon c’est chouette. 

Native 2 — Ouais. 

Native 1 — T’as tous tes potes, bon, les sorties. 

Native 2 — J’imagine. 

Native 1 — Et quand je suis arrivée a Houston, ça m’a un peu contrarié le fait 

que la ville soit pas… 

Native 2 — Ouais. 

Native 1 — ...y a pas vraiment de centre­ville. 



Native 2 — Non. 

Native 1 — Au niveau de l’urbanisme, on s’y retrouve pas énormément. 

Native 2 — Ouais, non, non. 

Native 1 — Tout se fait en voiture. 

Native 2 — Ca c’est vraiment different. 

Native 1 — Ce qu’on…(​incomprehensible)​ très complique. Honnêtement au début je 

me suis dit, est­ce que je vais tenir ici? Puis, après le bon cote c’est qu’on 

peut bouger facilement. Tu sais quand on prend l’avion, trois heures t’es en 

California, tr… enfin... c’est super chouette. 

Native 2 — Ouais, c’est vrai que c’est pas mal, ouais. 

Native 1 — Ouais, ouais. 

Native 2 — Mais donc... ton mari il est français, ou il est...? 

Native 1 — Ouais, il est français. Ouais, on était sur Paris et puis lui il a 

postulé pour technique ici. 

Native 2 — D’accord, OK. 

Native 1 — Et puis il a été pris à Houston, donc euh… 

Native 2 — C’est dans l’énergie, c’est ça? 

Native 1 — Pétrole, ouais. Ouais, ouais. 

Native 2 — OK. Non y a beaucoup de français qui sont là ouais. 

Native 1 — Ben ils font tous ça, oui, ouais, ouais. J’ai l’impression. Dans le 

milieu des ingénieurs hein... 

Native 2 — Ouais. Mais c’est vrai que… ouais ben c’est… on a pas l’impression 

d’être dans une ville ici ouais. 

Native 1 — Non, ouais. Et puis c’est très vaste. 

Native 2 — Ouais. 

Native 1 — Y’a pas vraiment de point central pour se retrouver. 



Native 2 — Ouais. 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — C’est vrai que ça change des villes françaises. 

Native 1 — Oui! Ouais. 

Native 2 — Mais surtout les plus petites villes, comme Bayonne, Toulouse, etc… 

Native 1 — Ben la ouais, ça a rien à voir, effectivement. 

Native 2 — Là, ouais. Puis t’as du charme, t’as… Ça manque un... C’est une 

bonne ville quand même. Ça fait sept mois que j’y suis… 

Native 1 — Ouais. 

Native 2 — C’est que je m’y suis retrouvée. 

Native 2 — Ouais, ouais. Mais ça manque un peu d’âme. 


